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Это сказка об истинном добре, которое живёт в каждом из нас. От наших
поступков зависит, каким станет этот мир: будут ли в нём царить любовь,
добро, гармония или зло, страх, ненависть?Соло, мальчику с добрым сердцем,
предстоит столкнуться со многими препятствиями на своём пути, чтобы
помочь феям-клерисам, которые поддерживают гармонию в мире, в борьбе
со злобными монстрами-крибутами.Сумеет ли он победить зло и спасти мир?
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Мир через каплю воды

 
Всё вернётся на круги своя, как вода вдруг привела в наш мир

тебя…

Всё начинается с воды. Она была здесь задолго до появления первого живого существа.
Вода омывала берега первобытных морей, наполняла реки и озёра, становилась источником
жизни для первых микроорганизмов. Именно благодаря ей возникла жизнь на Земле.

Со временем вода продолжала играть ключевую роль в эволюции живых существ. Из
неё вышли первые растения и животные, освоившие сушу. Человек тоже неразрывно связан
с водой. Наши тела состоят из неё почти на две трети, мы нуждаемся в воде ежедневно,
чтобы поддерживать своё существование.

Но вода — не только источник жизни. Это ещё и символ очищения, обновления, начала
нового пути. Во многих культурах мира вода ассоциируется с рождением, возрождением и
началом перемен. Реки несут с собой новые возможности, моря хранят тайны неизведанного,
дождь приносит надежду на урожай.

С одной маленькой капли воды началось удивительное путешествие, полное открытий
и волшебства, в которое мы с тобой сейчас окунёмся, мой милый друг.

⠀
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Однажды один маленький мальчик, про которого я тебе сейчас расскажу и чьё доброе
сердце вдохновило меня на этот рассказ, бежал по тропинке в своей деревушке. Днём шёл
дождь, и всё вокруг покрылось большими блестящими лужами. Он снял ботиночки, дабы не
намочить их, и положил в рюкзак, который всегда брал с собой. Мальчик начал прыгать от
одной лужи к другой и оказался у леса. С той стороны, за деревьями, что-то шумело, и ему
стало интересно, что же там такое. Из-за ветвей послышался гудящий и бурлящий звук воды.
Сквозь тесноту стволов пробрался он и замер, поражённый зрелищем, открывшимся пред ним:
впереди бил мощный поток, низвергаясь каскадом сверкающих капель, играя солнечными
лучами и переливаясь всеми цветами радуги.
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Стоило лишь каплям коснуться его лица, как мир словно ожил новыми красками. Кро-
хотные искорки играли вокруг, весело танцующие феи порхали над кронами могучих деревьев,
мелькали быстрые силуэты лесных жителей, шептавших между собой секреты волшебного
леса. Любопытство взяло верх, и мальчик подошёл ближе к водному чуду, пытаясь разглядеть
всю красоту в каждой сверкающей капле воды.

Но внезапно он, скользнув по гладкому камню, потерял равновесие и полетел вниз, стре-
мительно кувыркаясь, в бурлящую реку. Вода швыряла его вперёд, кружила, пока наконец ноги
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не ощутили твёрдое дно. Поднявшись, мальчишка изумлённо огляделся кругом: он оказался
совсем не там, где ожидал оказаться!

Перед ним простиралась огромная поляна с дивным древним деревом с ветвями, похо-
жими на исполинские руки, ласково обвивающие пространство листьями. Воздух наполняли
весёлые голоса фей, звонкое эхо сказочных существ, окружённых мягким мерцанием света.
Здесь царствовала особая магия природы, полная чудес и тайн, скрытых от людских глаз…

— Ты кто такой и как здесь оказался? — спросила летающая над головой девочка-фея.
— Я Соло, попал сюда случайно, когда подошёл к водопаду, увидел сквозь капли этот

загадочный мир. И вот я здесь, — оглядываясь на красоту вокруг, сказал Соло.
— А-а-а, Соло! Так это потому, что у тебя доброе сердце, ты видишь то, что не видят

другие, — ответила ему фея. — Ваш мир погряз в плохих деяниях, во зле и лжи. Мы как
можем поддерживаем баланс добра, но теперь и нам нужна помощь, и высшие силы привели
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тебя к нам. Только ты сможешь помочь и вам, и нам, — опустив голову вниз, всхлипнула фея.
— Мы клерисы! Собираем волшебную воду. Помощники вашему миру. Давай знакомиться!
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Клерисы

 
Мы ваш мир с любовью бережём — ваши добрые дела в зной

выпадут дождём…

Давным-давно в далёких краях нашей планеты обитали прекрасные создания — клерисы.
Они были похожи на маленьких грациозных фей, чьи тонкие тела играючи порхали в воздухе,
словно лёгкие пёрышки. Их крылья мерцали всеми оттенками радуги, создавая чарующее све-
чение, которое освещало мир вокруг.
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Клерисы отличались от обычных фей особым даром: они собирали капли волшебной
воды, которые появлялись на Земле после совершения каждым человеком добрых дел. Эти
капли обладали особой силой и могли исцелять раны, восстанавливать утраченную гармонию
и приносить счастье тем, кому оно было особенно необходимо.

Каждое утро клерисы отправлялись в путешествие по миру, внимательно наблюдая за
поступками людей. Если кто-то совершал добрый поступок — помогал другу, защищал сла-
бого или проявлял заботу о природе, — сразу же на землю опускалась чистая слеза счастья,
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превращающаяся в небольшую каплю воды. Эта капля поднималась вверх, становясь частью
волшебного облака.

Вечером, собрав достаточное количество капель, клерисы устраивали особую церемо-
нию. Разделившись на группы, они отправлялись туда, где нуждались в помощи: к больным
детям, животным, пострадавшим от стихийных бедствий людям. Каждую ночь, пока челове-
чество спало, клерисы использовали накопленные капли, проливая их на больных, усталых и
отчаявшихся. Волшебная сила капель заживляла раны, дарила силы и возвращала надежду
тем, кто потерял веру в лучшее.

Жизнь шла своим чередом, и постепенно люди стали забывать о существовании клери-
сов. Люди стали озлобленные, угрюмые и меньше помогали друг другу. Дождевые капли пере-
стали наполняться светом, поскольку добрые поступки становились редкостью. Земля начала
терять свою первозданную чистоту, высыхая и утрачивая способность возрождаться.

Тогда клерисы собрались вместе и решили действовать. Чтобы спасти природу и напом-
нить людям о значении доброты, они собрали остатки сохранившейся чистой воды и создали
особый резервуар. В волшебном лесу, где стоит большое дерево, ветви которого касались
небес, а корни уходили глубоко в самую сердцевину земли. Это дерево и стало местом таин-
ства. Каждый вечер, когда солнце садилось за горизонт, дерево начинало тихо шептать ска-
зочные мелодии, привлекая всех лесных жителей. К нему слетались феи нот и, взявшись за
руки, начинали кружить в хороводе. Капли прозрачной воды медленно стекали с листьев вели-
чественного дерева, падая на мягкую траву внизу, образуя перед ним небольшое озерцо. Но
это была не простая вода, а магический эликсир, способный исцелять любые раны и болезни.

Теперь всякий раз, когда земля подвергалась опасности или теряла краски жизни, кле-
рисы брали немного чистой воды и отправляли её обратно на землю, посылая капли дождей,
способствующих восстановлению гармонии.
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⠀
Сегодня, если мы посмотрим на ночное небо, иногда можем заметить мягкое мерцание

звёзд, напоминающее сияние крыльев клерисов. Это знак того, что они продолжают своё дело,
поддерживая баланс добра и зла на планете. Мы можем присоединиться к ним, совершая
маленькие, но важные добрые поступки ежедневно. Потому что каждая капля чистой воды,
рождённая нашим состраданием и участием, имеет шанс превратиться в источник вечной
красоты и радости нашего общего дома — Земли.
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Дерево жизни

 
Когда вдруг веру потеряешь —
дорогу ты ко мне узнаешь…

В одном чудном лесу стояло большое-пребольшое, невероятных размеров дерево с густой
раскидистой кроной. Ветви его доставали до самого неба, и когда солнце вставало, первым
делом касалось его своими нежными тёплыми лучами.
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